
soLemnITY oF aLL saInTs
i remember that when i was a child living in mexico, 
every year—for the solemnity of all saints and the 
Commemoration of all souls Day—a long-standing 
tradition took place in our town, one that is still 
observed today. this tradition involves a large portion 
of the population visiting the municipal cemetery, 
bringing flowers to their deceased loved ones, and 
praying by their graves.

some people would also bring what i imagine were the 
favorite foods of their departed loved ones. it was not 
unusual to hear music and songs, performed either by 
a local musical group or played through a loudspeaker.

Back then, i did not fully grasp the reason behind these 
practices; i only recall that, for many, it was a way to 
remember their loved ones.

now i understand that the celebration of this 
solemnity is a source of hope for us. through it, we 
thank god for all the men and women who, by His 
grace, lived lives faithful to the gospel and now rejoice 
in His presence for eternity.

another beautiful aspect of this celebration is the 
reminder that, from the moment of our baptism, we 
are all called to holiness. the Church does not 
celebrate only those canonized saints whose names 
appear on the calendar; it also honors all those 
individuals—from various walks of life and different 
eras, such as parents, teachers, caretakers, and 
others—who may not have received public recognition, 
yet who sought and fulfilled god’s will throughout 
their lives, thereby attaining holiness. 

Continued on page 2

Solemnity of All Saints
Solemnidad de Todos los Santos 1 november 2026

NUEVOS EQUIPOS DE CONTEO
en Blessed sacrament, siempre necesitamos voluntarios que 
quieran servir como contadores para nuestras recolecciónes de 
misa. si todos donaran en línea no necesitaríamos este servicio, 
¡pero lo necesitamos! Los equipos sirven durante un par de horas 
una vez al mes, un domingo por la tarde o un lunes, y cuentan todas 
las donaciones a la iglesia, lo que ayuda a asegurar los recursos de la 
iglesia. Comuníquese con la oficina parroquial de Blessed 
sacrament si desea ser voluntario.

ADORACIÓN SEMANAL
Considera en comprometerte a adorar a Cristo en la eucaristía. La 
iglesia en estados unidos está haciendo un esfuerzo concertado 
para recuperar el asombro y la maravilla eucarísticos. Blessed 
sacrament en particular,  tiene una necesidad de adoradores los 
jueves, especialmente entre las 11 a.m. y las 3 p.m. La adoración 
también está disponible de 9 a.m. a 7 p.m. los miércoles en Christ 
the King. por favor, ¡comprométete a velar con nuestro señor!

VIGILIA Y MISA PRO-VIDA
el viernes que viene es nuestra noche de suplicación por la 
protección de los no nacidos y la conversion de los que buscan y 
proveen abortos. será el viernes 20 de septiembre a las 7 p.m. 
hasta las 8 a.m. el sábado el 21 de septiembre. Hay alabanzas y 
intercesion en español a las 9 p.m. hasta las 10 p.m. 

una misa bilingüe se ofrece a las 8 a.m. en el templo. Confesiones 
estarán disponibles durante la misa. Después, andamos en 
procesión a la clínica para intercesión frente de planned 
parenthood en Leavenworth road hasta las 10 a.m. Júntese con 
nosotros por cualquier parte de esta obra para el fin de aborto en 
nuestro estado y en todo el país. 

SUNDAY OFFICE HOURS
the parish offices continue to be open on the last sunday of 
the month to assist parishioners with their needs. the next 
sunday that the parish offices will be open is sunday, may 
25th. 
Blessed sacrament will be open 11 a.m. - 12 p.m. 
christ the King will be open 10:30 a.m. - 1 p.m.

HORARIO DE OFICINAS DOMINICALES
Las oficinas parroquiales continúan abiertas el último domingo de 
cada mes para ayudar a los feligreses con sus necesidades. el 
próximo domingo que las oficinas parroquiales estarán abiertas es 
el domingo 25 de mayo.

Blessed sacrament estará abierta a las 11:00 a.m. -12 p.m. 
christ the King estará abierta a las 10:30 a.m. - 1 p.m. 

COMMUNION TO THE HOMEBOUND
if you are willing to take communion and visit those confined 
to their homes on the first sundays of the month, please 
contact Father nick for a brief training and commissioning. 
this work of mercy brings great joy to those who would 
otherwise not be able to receive communion regularly.

COMUNIÓN A LOS CONFINADOS
si está interesado en poder comulgar y visitar a los confinados en 
sus casas los primeros domingos de mes, ponte en contacto con el 
padre nick para una breve formación y puesta en marcha. esta obra 
de misericordia trae una gran alegría a aquellos que de otra manera 
no podrían comulgarse regularmente o tener visitas.

SUNDAY OFFICE HOURS
the parish offices continue to be open on the last sunday of 
the month to assist parishioners with their needs. the next 
sunday that the parish offices will be open is this sunday, 
april 27th. each parish office will be open after the morning 
mass until 12 p.m.

HORARIO DEL DESPACHO
Los despachos parroquiales siguen abiertos el último domingo de 
cada mes para atender a los feligreses en sus necesidades. el 
próximo domingo que las oficinas parroquiales estarán abiertas será 
el domingo 28 de julio. Las oficinas estarán abiertas después de la 
misa matituna hasta las 12:00 p.m. 

WEEKLY ADORATION
Consider this an invitation from the Lord to make a 
commitment to adore Christ in the eucharist! the Church in 
the united states is making a much needed and concerted 
effort to recover eucharistic amazement and wonder. Blessed 
sacrament parish is in particular need of adorers on 
thursdays, especially between 11:30 a.m. and 3 p.m. 
adoration is also available 9:30 a.m. to 7 p.m. on Wednesdays 
at Christ the King.

please make a commitment to keep watch with our Lord!

ADORACIÓN SEMANAL
¡Considere que este mensaje es una invitación para comprometerte 
a adorar a Cristo en la eucaristía! La iglesia en estados unidos está 
haciendo un esfuerzo concertado para recuperar el asombro y la 
maravilla eucarísticos. Blessed sacrament en particular,  tiene una 
necesidad de adoradores los jueves, especialmente entre las 11:30 
a.m. y las 3 p.m. La adoración también está disponible de 9:30 a.m. 
a 7 p.m. los miércoles en Christ the King.

por favor, ¡comprométete a velar con nuestro señor!

Father nicodemus nongnenuor
chaplain to Providence Hospital

 soLemnIdad de Todos Los sanTos
recuerdo que, cuando era pequeño y vivía en mexico, 
cada año, para la solemnidad de todos los santos, y la 
conmemoración de todos los Fieles Difuntos, en 
nuestro pueblo se llevaba a cabo una tradición de 
muchos años y que aún hoy en día se celebra. esta 
tradición consiste en que gran parte de la población 
asiste al panteón municipal, lleva flores a sus seres 
queridos ya fallecidos y rezan junto a las tumbas.

algunos otros llevaban lo que me imagino era la 
comida favorita de sus seres queridos. tampoco era 
extraño escuchar música y canciones interpretadas ya 
sea por algún grupo musical del pueblo o reproducidas 
por de una bocina.   

en ese entonces, yo no alcanzaba a comprender 
completamente el por qué se hacía eso. solo recuerdo 
que, para muchas personas era una forma de recordar a 
todos sus seres queridos.

ahora sé que la celebración de esta solemnidad es para 
nosotros un motivo de esperanza, pues con ella damos 
gracias a Dios por todos los hombres y mujeres que, por 
la gracia de Dios, vivieron una vida fiel al evangelio y ya 
gozan por eternidad en su presencia.

algo muy bello que también nos recuerda esta 
celebración, es que todos nosotros, desde nuestro 
bautismo, estamos llamados a la santidad, porque la 
iglesia no celebra únicamente a los santos canonizados, 
cuyos nombres aparecen en el calendario. sino que 
también celebra a todas aquellas personas con 
diferentes vocaciones y de diferentes épocas (padres, 
madres, maestros, conserjes, etc.) que no han sido 
reconocidas públicamente, pero que durante su vida 
buscaron e hicieron la voluntad de Dios así alcanzaron 
la santidad.                                            continua en pagina 2

Father Marcos lópez, cs
Parochial Administrator

Parroquia Christ the King
Christ the King Parish

CHRIST THE KING PASTORAL COUNCIL
the next pastoral Council meeting for Christ the King will be 
tuesday July 22nd at 6:00 p.m. in the good shepherd room. 
all parishioners are welcome to be present. if you wish to add 
items to the meeting agenda, you may send them a week in 
advance to pastoralcouncil@ctkkck.org

DOMINGO HORARIO DE LA OFICINA
La oficina parroquial continuará abierta el primer 
domingo de cada mes para ayudar a los feligreses con 
sus necesidades. el próximo domingo que la oficina 
parroquial estará abierta es el domingo 7 de Diciembre, 
después de la misa de 9:30 am hasta la 
1 pm.

VIGIL AND PRO-LIFE MASS
our vigil this month will be november 14th, 
at 7 p.m. until 8 a.m. on saturday, november 15th 
followed by a bilingual mass at 8 a.m. saturday. 
afterward, we walk in procession to the planned 
parenthood intercession clinic across from 
planned parenthood on Leavenworth road and 
pray until 10 a.m. Join us for any part of this work 
of mercy to end abortion in our state and across 
the country.

RELIGIOUS EDUCATION
We are needing catechists, if you are interested 
please call the parish office. english or spanish 
speakers.

EDUCACIÓN RELIGIOSA
necesitamos catequistas. si está interesado, llame a 
la oficina parroquial. se buscan personas que 
hablen inglés o español.

contact@ctkkck.org (913) 287-8823 www.ctkkcks.org

Father  du dinh tran, cs
Parochial Vicar



my brothers and sisters, my invitation to us all is that 
we spend some time meditating on the words of pope 
Benedict XVi:

“a saint is someone who is so captivated by the beauty 
of god and His perfect truth that these things 
gradually transform him. For the sake of this beauty 
and truth, he is willing to renounce everything—even 
himself. the love of god is enough for him—a love he 
both experiences and conveys through humble, 
selfless service to his neighbor.” (Benedict XVi)

in Christ,

dcn ramiro rocha

all sOul’s day Mass

Mass Will Be 
celeBrated On 

MOnday nOveMBer 
2nd at 9:00aM

BaPtisMs
We celebrate Baptisms on the fourth saturday of each 
month at 12:00 noon.

upcoming dates:
• saturday, november 28

• saturday, December 26

For more information or to register, please contact the 
parish office.

BisHOP Ward HiGH scHOOl
early Bird enrollment is now open!

Find your place. Find your people.
Become a member of the​ Cyclone family!
enroll your student by Dec. 1.
• pay enrollment fee 
• $500 presidential scholarship
• automatically signed up for the 

placement test
• Free Ward merch to show off 

their Cyclone spirit!
 

WILLA GILL FOOD KITCHEN
Cada cuarto miércoles del mes es nuestro turno de servir 
en la Cocina de alimentos de Willa gill. nuestro turno es 
el miércoles 26 de agosto. Bill y Lee Ford estarán en el 
estacionamiento de CtK después de la misa de 9:30am el 
siguiente fin de semana (23 de agosto) para distribuir los 
suministros para la preparación, y necesitan ayuda cada 
mes para servir. Bill y Lee estarán en el estacionamiento el 
miércoles 26 de agosto de 8am a 10am para recibir las 
cazuelas. gracias a todos los que ayudan.

                   MASS INTENTIONS 
if you wish to request an intention for a mass, you must 
come to the office or call by phone. it is no longer 
possible to do so on the day of the mass. only one 
person is allowed per mass. this change has been made 
to comply with universal law.
                  

INTENCIÓNES DE MISA
si desea solicitar una intención para una misa, debe 
acudir a la oficina o llamar por teléfono. ya no es 
posible hacerlo el mismo día de la misa. solo una 
persona es permitida por cada misa. este cambio se ha 
realizado para cumplir con la ley universal.

WEEKLY ADORATION
Consider this an invitation from the Lord to make 
a commitment to adore Christ in the eucharist! 
the Church in the united states is making a much 
needed and concerted effort to recover eucharistic 
amazement and wonder. adoration is available 
9:30 a.m. to 6 p.m. on Wednesdays at Christ the 
King. if you interested in volunteering for a holy 
hour, please contact the parish office.
please make a commitment to keep watch with 
our Lord!

WILLA GILL FOOD KITCHEN 
every fourth Wednesday of the month is our 
turn to serve at the Willa gill Food Kitchen. 
our turn is Wednesday april 22nd. Bill and 
Lee Ford are in the CtK parking lot after the 
9:30am mass next weekend (april 19th) to 
distribute supplies for preparation, and they 
need help each month with the serving. Bill 
and Lee will be in the parking lot Wednesday 
april 22nd from 8am to 10am to receive 
casseroles. thank you to everyone that helps.
 

ADORACIÓN SEMANAL
¡Considere que este mensaje es una invitación para 
comprometerte a adorar a Cristo en la eucaristía! 
La iglesia en estados unidos está haciendo un 
esfuerzo concertado para recuperar el asombro y la 
maravilla eucarísticos. 
La adoración es de  9:30 a.m. a 6 p.m. los miércoles 
en Christ the King. si estas interesado en ser 
voluntario en una hora santa, comunicarte a la 
oficina parroquial.
por favor, ¡comprométete a velar con nuestro 
señor!

 APOYO EN EL DUELO
 ¿está pasando por un momento difícil debido a la 
pérdida de un ser querido? Venga a conectarse con 
otros en el Christ the King pro Center (antiguo edificio 
de la escuela) cada dos miércoles a las 6:00 p.m póngase 
en contacto con Karin super para más información: 
913.221.8583

mis hermanos y hermanas mi invitación para todos 
nosotros, es que pasemos un tiempo meditando en las 
palabras del papa Benedicto XVi

“el santo es aquel que está tan fascinado por la belleza 
de Dios y por su perfecta verdad que éstas lo irán 
progresivamente transformando. por esta belleza y 
verdad está dispuesto a renunciar a todo, también a sí 
mismo. Le es suficiente el amor de Dios, que 
experimenta y transmite en el servicio humilde y 
desinteresado del prójimo”. (Benedicto XVi)

en Cristo,

dcn. ramiro rocha

Misa dia de lOs Fieles 
diFuntOs

Misa de lOs Fieles 
diFuntOs sera el lunes 2 

de nOvieMBre a las 7:00PM

lOs BautizOs
Celebramos bautizos el cuarto sábado de cada mes a 
las 12:00 del mediodía.

PróxiMas FecHas:
• sábado, 28 de noviembre
• sábado, 26 de diciembre

para más información o para inscribirse, favor de 
comunicarse con la oficina parroquial.

BisHOP Ward HiGH scHOOl
¡ya está abierto el periodo de inscripción anticipada!

encuentra tu lugar. encuentra a tu gente.
¡Únete a la familia Cyclone!
inscribe a tu estudiante antes del 1 de diciembre.
• paga la cuota de inscripción
• Beca presidencial de $500
• inscripción automática para el examen de 
nivelación
• ¡artículos de Ward gratis para demostrar su 

espíritu Cyclone!

SERVERS MONAGUILLOS
the schedule is published in our server telegram group. 
Join by scanning code here ��
Horario publicado 
en nuestro grupo de Telegram. Únase al escanear el código aquí ��

 



PARISH MASS INTENTIONS
at mass, the priest applies the merits of the sacrifice of Christ 
to a particular intention of the faithful, usually for the repose 
of the soul of a deceased loved one or for the needs of the 
living. an offering of $10 for the priest’s sustenance is 
customary, but not required. please schedule beforehand with 
your parish office.

CHRIST THE KING
saturday, October 31st

4:00pm tom Heffern †
Dick & John morrisey †

sunday, november 1st
9:30 am p.D. & evelyn adam †
*1:00 pm pro populo

Monday, november 2nd
9:00am michael & Lorraine Beiriger (si)
*7:00pm disponible              

Wednesday, november 4th
8:30am greg martell †

Friday,  november 6th
8:30am mary a Krizmanich †

saturday, november 7th  
4:00pm mary a Krizmanich †

sunday, november 8th
9:30 am robert super, 

Franz & Katharina Volk  †
*1:00 pm maria trinidad mejia Cruz †

en la misa, el sacerdote aplica los méritos del sacrificio de cristo a 
una intención particular de los feligreses, o el eterno descanso de un 
difunto o una ocasión especial de un vivo. la costumbre es una 
ofrenda de $10, pero no es exigido. Pídala de antemano en el 
despacho parroquial.

STEWARDSHIP OF TREASURE
october 19th  through october 25th

needed each Week needed year to Date
$ 4,923.00
Collected Last Week

$ 88,644.00

$ 64,525.92

$ 540.00 $ 10,460.00
Difference Difference ytD
$ -1,983.00

CHRIST THE KING

Collected online Last Week

$ -13,658.08

$ 2,400.00

$ 3,309.00

Collected Fiscal ytD 

Collected online ytD

BereaVement support
are you going through a difficult time due to the loss of a 
loved one? you are not alone. Come connect with others and 
find support,  during your journey through grief. We meet 
every Wednesday at 6:00 p.m. in the good shepherd room at 
Christ the King. For more information, please contact: Karin 
super at 913-221-8583.

OPORTUNIDADES MUSICALES
¿te gusta cantar o tocar un instrumento, o te gustaría aprender? 
necesitamos más músicos para las misas en español e inglés, en 
ambas parroquias. no es necesario tener experiencia, y todas las 
edades son bienvenidas. el Dr. o’neill está preparando una lista 
de los interesados, así que por favor póngase en contacto con él en 
telegram en @dougmusic, en doneill@ctkkck.org o (913) 276-
1274.

COCINA DE ALIMENTOS WILLA GILL
Cada cuarto miércoles del mes, Cristo rey se ha 
comprometido a proporcionar voluntarios para servir en la 
cocina de alimentos en el centro de KCK. ¡estamos 
luchando para reemplazar a los voluntarios que se jubilan y 
nos gustaría tener más ayuda! preparar la comida de 
antemano también es muy útil. ¿Le gustaría comprometerse 
a un día al mes para ayudar a alimentar a los pobres? Bill y 
Lee Ford están en el estacionamiento de CtK después de la 
misa de 9:30am el cuarto domingo del mes para distribuir la 
comida para preparar, y ayudan cada mes con la porci

PRAYERS FOR THE SICK & HOMEBOUND

ORACIÓNES PARA LOS ENFERMOS

CHRIST THE KING

camille neidhart- don stump-  vera stimac - 
Joe Heppler- cindy cigich - Kristie Bahr -
Marva McGee-  Owen cigich  -  Becky Pinter -
 antonia Juarez- dennis cigich-  Gloria Oliver- 
nancy conley- larry Murray -teresa Brown - 
albert dolinar
if you or a family member or friend request prayers for 
someone we will print them on our prayer List. please contact 
your church office to renew, add, or remove a name from the 
list. 

si usted o un familiar o amigo solicitan oraciones por alguien, las 
imprimiremos en nuestro boletín. comuníquese con la oficina de 
su parroquia para renovar, agregar, o eliminar un nombre de la 
lista.

CONFESSION SCHEDULE 

HORARIOS DE CONFESIÓN

monDays   6-7 p.m., saturDays 3-3:45 p.m. 

Lunes        6-7 p.m., sabádo 3-3:45 p.m.

PRAYER FOR ELECTION OF NEW POPE
o god, eternal shepherd, who govern your flock with 
unfailing care, grant in your boundless fatherly love a pastor 
for your Church who will please you by his holiness and to us 
show watchful care. through our Lord Jesus Christ, your son,
who lives and reigns with you in the unity of the Holy spirit,
god, for ever and ever. amen.

OFFICE HOURS/ HORAS DE OFICINA

MOndays - Wednesdays (lunes - miercoles) 
9am - 4pm

Fridays (Viernes)
9am - 1pm

First sunday OF tHe MOntH 
(Primer domingo del mes)

 10:30am -2:30pm

delia Miranda, dre 
OFFice HOurs/ HOras de OFicina 

 Fridays (Viernes) - 9am - 2pm
 sundays ( Domingo) 9:30am - 2:30pm

normal text

normal text

Capital impr. Collected Fiscal ytD

RELIGIOUS EDUCATION
We began our religious education program! please keep 
Families and Catechist in prayer as they go through the 
preparation process. 

EDUCACIÓN RELIGIOSA
Hemos comenzado nuestro programa de educación 
religiosa, mantengamos a las familias y catequistas en 
oración durante este proceso. 



set up a gift today on 
our parish website! 
¡Arregle una donación hoy 
en nuestro sitio de la red!
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